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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 19. dubna 2013 bylo v Bratislavé podepsino Ujednini mezi
Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany Cerné Hory o obranné spoluprici.

Ujedndni vstoupilo v platnost na zdkladé svého ¢linku 8 odst. 1 dnem podpisu. Dnem vstupu tohoto
Ujednani v platnost pozbylo ve vztazich mezi Ceskou republikou a Cernou Horou platnosti Ujednani
mezi vlidou Ceské republiky zastoupenou Ministerstvem obrany Ceské republiky a Radou ministrti Srbska
a Cerné Hory o spoluprici v oblasti obrany, podepsané v B&lehradé dne 30. kvétna 2005, vyhlisené pod & 97/
/2006 Sb. m. s.
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Ministerstvo obrany Ceské republiky a Ministerstvo obrany Cerné Hory, dale jen
.Smiuvni strany”,

potvrzujice své Usili o podporu a rozvoj spoluprace zaloZzené na zasadach
spravedinosti a viady prava,

usilujice o posileni vzajemného porozuméni mezi smluvnimi stranami a jejich
ozbrojenymi silami, jako i 0 zvy$eni bezpefnosti a stability v Evropé,

vychazejice z ustanoveni Charty Organizace spojenych narodd,
uznavajice demokratické hodnoty a lidska prava,

rozvijejice spolupraci vramci Rady euroatlantického partnerstvi a programu
Partnerstvi pro mir,

berouce v uvahu ustanoveni Dohody mezi d&lenskymi staty Severoatlantické
smiouvy a ostatnimi staty zG€astnénymi v Partnerstvi pro mir o statutu jejich
ozbrojenych sil (Brusel, 19. Eervna 1995),

jsouce pfesvédCeny, Zze obranna spoluprace pfispéje k dal8imu posilovani
vzajemnych vztahl mezi smiuvnimi stranami,

dohodly se na nasledujicim:
_ Clanek 1
Uéel Ujednani

Ugelem tohoto Ujednani je zaloZeni obecnych zasad a postupl pro provadéni
obranné spoluprace ve prospéch statl obou smiuvnich stran.

Spoluprace v ramci tohoto Ujednani bude realizovana podle zasad oboustranné
vyhodnosti a v souladu s pravnimi pfedpisy statd smiuvnich stran.

Spoluprace v ramci tohoto Ujednani bude provadéna s ohledem na posilovani miru
a stability ve svété a nebude namifena proti jakémukoli jinému statu.
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Clanek 2
Oblasti spoluprace

1. Smiuvni strany budou spolupracovat v nasledujicich oblastech:

a) narodni bezpednost a vojenska politika, obranné planovani a vojenska
doktrina;

b) reforma obranného systému;

¢) veleni a fizeni ozbrojenych sil statl smiuvnich stran;

d) demokraticka civilni kontrola ozbrojenych sil;

e) operaéni a bojovy vycvik a cviCeni ozbrojenych sil smluvnich stran,
profesni rozvoj a vycvik pfislusnikt ozbrojenych sil;

f) vojenské vzdélavani, vycvik (vycvik na novou odbornost, rozvoj
profesionalnich dovednosti) vojenskych specialistt na smluvnim
a kompenzaénim zakladé,;

g) kontrola zbrojeni;

h) pravni Uprava bezpecénosti a obrany stata smiuvnich stran;

i) krizové fizeni,

j) modernizace ozbrojenych sil statl smluvnich stran;

k) pfiprava jednotek ozbrojenych sil stati smluvnich stran a jejich ucast
v operacich na podporu miru;

1) proces pristupu k NATO a do EU;

m) jiné zaleZitosti odsouhlasené smiuvnimi stranami.

2. Detaily konkrétnich oblasti spoluprace mohou byt upraveny smiuvnimi stranami
v ramci roéniho planu dvoustranné spoluprace nebo ve zvliastnich dokumentech,
pokud prava a povinnosti smluvnich stran nezbytna pro implementaci vy$e
uvedenych oblasti spoluprace nejsou upravena timto Ujednanim.

Clanek 3
Formy spoluprace

Smiluvni strany budou spolupracovat reciproéné, a to zejména prostiednictvim:

a) oficialnich navs§tév a pracovnich schlzek ministri obrany, nacelnikl
generalnich $tabu, veliteld a sluZzeb ozbrojenych sil statd smluvnich stran
nebo jinych povéfencl smiuvnich stran;

b) konzultaci;

¢) vymeény zku$enosti nebo dokumentace v souladu s timto Ujednanim;

d) setkani pracovnich skupin;

e) spoleénych seminail a konferenci;

f) akci zaméfenych na ukazky vyzbroje a materialu;

g) vojenskych cvigeni;

h) vycviku vojenskych specialist(.
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Clanek 4
Vyména a ochrana informaci

1. VeSkeré utajované informace vyméiované nebo vytvafené v souladu s timto
Ujednanim budou pouzivany, pfenaseny, ukladany a bude s nimi nakladano
v souladu s pravnimi pfedpisy statd smiuvnich stran a s ustanovenimi Dohody
mezi viadou Ceské republiky a viddou Cerné Hory o vzajemné ochrané
a vymeéné utajovanych informaci, podepsané v Podgorici dne 29. dubna 2010.

2. Informace ziskané béhem dvoustranné spoluprace nebudou pouZity na Gjmu
zajmi smluvnich stran. Smiuvni strany se zavazuji nepfedavat informace
ziskané v prGbéhu dvoustranné spoluprace tfetim statim, osobam nebo
organizacim bez pfedchoziho pisemného souhlasu smiluvni strany, od které
informace pochazeji.

Clanek 5
Roéni plany dvoustranné spoluprace

1. Na zakladé tohoto Ujednani mohou smliuvni strany vypracovat ro¢ni plany
dvoustranné spoluprace, které ur&€i podrobnosti vztahujici se k dohodnutym
formam dvoustranné spoluprace.

2. Tyto roéni plany dvoustranné spoluprace budou podepsany povéfenymi
zastupci smiuvnich stran po dosaZeni vzajemné dohody, a to nejpozdéji
1. prosince probihajiciho roku pro rok nasleduijici.



Castka 23 Sbirka mezinirodnich smluv & 38 /2013 Strana 8437

Clanek 6
Finanéni ustanoveni

1. Finanéni vydaje spojené s implementaci ro¢nich plant dvoustranné spoluprace
budou vychazet ze zasady reciprocity.

2. Jestlize bude b&hem implementace roéniho planu dvoustranné spoluprace
pracovni skupina sestavat zvice nez 10 osob, smluvni strany uréi uhradu
nakladl ve zvlastnim dokumentu.

3. Smiuvni strana (vysilajici smluvni strana), jejiz personal se Ucastni aktivity podle
roéniho planu dvoustranné spoluprace podle tohoto Ujednani na uzemi statu
druhé smiluvni strany (pfijimajici smluvni strana), uhradi:

a) cestovni naklady své delegace na a z Gzemi statu pfijimajici smluvni
strany;
b) kapesné pro takovy personal.

4. Prijimajici smluvni strana uhradi:

a) cestovni naklady v ramci Uizemi svého statu;
b) ubytovani;
¢) stravovani.

5. Jestlize Cinnosti provadéné jednou ze smiuvnich stran vyzZaduji logistickou
podporu druhé smiuvni strany, finanéni zalezitosti budou feseny prostfednictvim
zvlastnich dokumenti mezi smluvnimi stranami pfipad od pfipadu.

Clanek 7
Reseni spor(

Jakeékoli spory vyvstavajici z vykladu a implementace tohoto Ujednani budou
vyfeSeny mezi smiuvnimi stranami vzajemnym jednanim. Spory by nemély byt
pfedkladany k feseni treti strané.
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Clanek 8
Zavéretna ustanoveni

1. Této Ujednani vstoupi v platnost dnem svého podpisu.
2. Toto Ujednani se uzavira na dobu neur€itou.

3. Kazda ze smiuvnich stran mulZe toto Ujednani pisemné vypovédét
diplomatickou cestou. Toto Ujednani pozbude platnosti 6 mésich od dorugeni
vypovédi druhé smiuvni strané. Ukonéeni platnosti tohoto Ujednani nebude mit
vliv na jiz probihajici spolupraci, kterd bude dokonéena podle podminek
dohodnutych pfed jejim zapodetim.

4. Toto Ujednani miZe byt kdykoli zmé&néno nebo dopinéno pisemnou dohodou
- smiuvnich stran. Zmény a doplfiky vstoupi v platnost v souladu s odstavcem 1
tohoto &lanku a budou tvoiit nedilnou soucast tohoto Ujednani.

5. Dnem vstupu tohoto Ujednani v platnost pozbude ve vztazich Ceské republiky
a Cerné Hory platnosti Ujednani mezi vliadou Ceské republiky zastoupenou
Ministerstvem obrany Ceské republiky a Radou ministrll Srbska a Cerné Hory
o spolupraci v oblasti obrany, podepsané v Bélehradé dne 30. kv&tna 2005.

Dano v Bratislavé dne 19. dubna 2013 ve dvou plvodnich vyhotovenich,
kazdé v jazyce Ceském, Cernohorském a anglickém, pfitemZ v8echna znéni jsou
stejné autenticka. V pfipadé rozporu ve vykladu tohoto Ujednani rozhoduje anglické
znéni.

Za Ministerstvo obrany Za Mir]ister,stvo obrany
Ceské republiky Cerné Hory
Ing. Viastimil Picek v.r. Milica Pejanovi¢ DuriSi¢ v.r.

ministr obrany ministryné obrany
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AGREEMENT
BETWEEN

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE CZECH REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF MONTENEGRO

ON DEFENCE COOPERATION
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The Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry of Defence of
Montenegro, hereinafter referred to as "the Parties",

Confirming their aspirations for the support to and development of co-operation
based on the principles of justice and the rule of law,

Striving to strengthen mutual understanding between the Parties and their Armed
Forces, as well as to the improvement of security and stability in Europe,

Basing upon the provisions of the United Nations Charter,
Recognizing the democratic values and human rights,

Developing co-operation within the Euro-Atlantic Partnership Council and the
Partnership for Peace Programme,

Taking into account provisions of the Agreement among the States Parties to the
North Atlantic Treaty and the Other States Participating in the Partnership for
Peace regarding the Status of their Forces (Brussels, 19 June 1995),

Being convinced that the defence cooperation will contribute to further
strengthening mutual relations between Parties,

Have agreed as follows:

Article 1
Purpose of the Agreement

The purpose of this Agreement is to establish general principles and procedures for
the implementation of defence cooperation to the benefit of the States of both
Parties.

The cooperation within the framework of this Agreement shall be realized with the
principles of mutual benefit taken into account and in accordance with the national
laws and regulations of the Parties' States.

The cooperation within the framework of this Agreement shall be implemented with
a view of strengthening peace and stability in the world and it shall not be directed
against any other State.



Castka 23 Sbirka mezinirodnich smluv & 38 /2013 Strana 8441

Article 2
Areas of Cooperation

1. The Parties shall cooperate in the following areas:

a) national security and military policy, defence planning and military
doctrine;

b) defence system reform;

c) command and control of the Armed Forces of the Parties' States;

d) democratic civilian control of the Armed Forces;

e) operational and combat training and exercises of the Armed Forces of the
Parties, professional development and training of servicemen;

f) military education, training (retraining, the development of professional
skills) of military specialists on the contract and compensatory basis;

g) arms control;

h) legal regulations governing the security and defence of the Parties’ States,

i) crisis management;

i) modernisation of the Armed Forces of the Parties' States;

k) preparation of the units of the Armed Forces of the Parties' States and
their participation in Peace Support Operations;

1) the NATO and EU accession process;

m) other matters agreed on by the Parties.

2. Details related to individual areas of cooperation may be regulated by the
Parties within the annual plan of bilateral co-operation or by separate
documents, if the rights and obligations of the Parties necessary for the
implementation of the above mentioned areas of cooperation are not covered by
this Agreement.

Article 3
Forms of Cooperation

The Parties shall cooperate reciprocally, primarily by means of:

a) official visits and working meetings of Defence Ministers, Chiefs of
General Staffs, commanders and services of the Armed Forces of the
Parties' States or other officials authorized by the Parties;

b) consultations;

c) the exchange of experience or documentation in accordance with this
Agreement;

d) meetings of working groups;

e) joint seminars and conferences;

f) events intended for demonstrating armaments and materiel;

g) military exercises,

h) training of military specialists.
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Article 4
Exchange and Protection of Information

1. All the classified information exchanged or generated in accordance with this
Agreement shall be used, transmitted, stored, handled in accordance with the
national laws and regulations of the States of the Parties and provisions of the
Agreement between the Government of the Czech Republic and the
Government of Montenegro on Mutual Protection and Exchange of Classified
Information, done in Podgorica on 29 April 2010.

2. The data obtained during the bilateral cooperation shall not be used to the
detriment of the interest of the Parties. The Parties commit themselves not to
transfer data obtained in the course of bilateral cooperation to third countries,
persons or organizations without prior written consent of the Party being the
source of the data.

Article 5§
Annual Bilateral Cooperation Plans

1. Pursuant to this Agreement, the Parties may elaborate annual bilateral
cooperation plans which shall determine details related to the agreed forms of
bilateral cooperation.

2. Such annual bilateral cooperation plans shall be signed by the authorized
officials of the Parties after reaching mutual agreement, no later than by 1st
December of the current year for the next year.
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Article 6
Financial Provisions

1. The financial expenditures associated with the implementation of the annual
bilateral cooperation plans shall be based on the principle of reciprocity.

2. If during the implementation of the annual bilateral cooperation plans the
delegation shall consist of more than 10 persons, the Parties shall determine the
covering of expenses in a separate document.

3. The Party (Sending Party), the personnel of which takes part in an activity
pursuant to the annual bilateral cooperation plan pursuant to this Agreement, in
the territory of the other Party's State (Hosting Party), shall cover:

a) travel expenses of its delegation to and from the territory of the State of
the Hosting Party;
b) daily allowances of such personnel.

4. The Hosting Party shall cover:

a) travel expenses within the territory of its State;
b) accommodation;
C) messing.

5. If the activities carried out by one of the Parties require logistic support of the
other Party, financial matters shall be settled by means of separate documents
between the Parties on the case-by-case basis.

Article 7
Settiement of Disputes

Any disputes arising from the interpretation and implementation of this Agreement
shall be resolved between the Parties by mutual negotiations. Disputes should not
be submitted to any third Party for settlement.
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Article 8
Final Provisions

1. This Agreement shall enter into force on the date of its signature.
2. This Agreement shall remain in force for an indefinite period of time.

3. Any Party may denounce this Agreement by delivering a written notice via
diplomatic channels. This Agreement shall cease to be in force six (6) months
after the other Party receives such a notice. Denouncement of this Agreement
shall not affect any co-operation in progress, which shall be finished under
conditions agreed before its commencement.

4. This Agreement may be amended or supplemented at any time in writing and
with mutual consent of the Parties. The amendments and supplements shall
enter into force in accordance with the Paragraph 1 of this Article and shall form
an inseparable part of this Agreement.

5. On the date when this Agreement enters into force, the Agreement between the
Government of the Czech Republic, represented by the Ministry of Defence of
the Czech Republic, and the Council of Ministers of Serbia and Montenegro on
Co-operation in the Field of Defence, done in Belgrade on 30 May 2005, shall
cease to be in force in the relations between the Czech Republic and
Montenegro.

Done in Bratislava on 19 April 2013, in two original copies, each in the
Czech, Montenegrin and English languages, all texts being equally authentic. In
case of divergence in the interpretation of this Agreement, the English text shall
prevail.

For the Ministry of Defence For the Ministry of Defence
of the Czech Republic of Montenegro
Vlastimi Picek Milica Pejanovié Durisic

Minister of Defence Minister of Defence
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